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1	 Vigtigt

Sikkerhed
Læs og forstå alle anvisninger, før du bruger 
dette mikromusiksystem.
Garantien gælder ikke for skader, der skyldes 
manglende overholdelse af anvisningerne.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Dette 'lyn' angivet uisoleret materiale i 
enheden, der kan forårsage elektrisk stød. Af 
hensyn til sikkerheden for alle i din husstand 
må du ikke fjerne afdækningen.

'Udråbstegnet' henleder opmærksomheden 
på funktioner, hvis medfølgende litteratur 
du bør læse nøje for at forhindre drifts- og 
vedligeholdelsesproblemer.

ADVARSEL: For at reducere risikoen for brand 
eller elektrisk stød må enheden ikke udsættes 
for regn eller fugt, og genstande, der er fyldt 
med væsker, f.eks. vaser, må ikke placeres på 
enheden.

FORSIGTIG: Sæt stikket helt i for at forhindre 
elektrisk stød. (til områder med polariserede 
stik: For at forhindre elektrisk stød skal du 
matche det brede blad med den brede 
åbning).

Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes.
•	 Smør aldrig nogen af apparatets dele.
•	 Anbring aldrig apparatet på et andet elektrisk 

udstyr.
•	 Hold apparatet væk fra direkte sollys, nøgne 
flammer eller varme.

•	 Sørg for, at du altid har nem adgang til 
strømledningen, stikket eller adapteren for at 
kunne koble apparatet fra strømmen.

•	 Tildæk ikke ventilationsåbninger.
•	 Må ikke installeres i nærheden 

af varmekilder såsom radiatorer, 
varmeapparater, komfurer eller andre 
apparater (inkl. forstærkere), der producerer 
varme.

•	 Hold apparatet væk fra direkte sollys, nøgne 
flammer eller varme.

•	 Produktet må ikke udsættes for vanddryp 
eller -stænk.

•	 Anbring produktet på en flad, hård og stabil 
overflade.

•	 Placer ikke en farekilde på produktet (f.eks. 
væskefyldte genstande, tændte stearinlys).

•	 Brug kun indretninger/tilbehør, der er 
specificeret af producenten.

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes. Al 
servicering skal udføres af kvalificerede 
serviceteknikere. Servicering er påkrævet, 
når produktet er blevet beskadiget på 
en hvilken som helst måde, f.eks. at 
nedledningen eller stikket er beskadiget, der 
er spildt væske eller der er faldt genstande 
ind i produktet, produktet er blevet udsat 
for regn eller fugt, eller produktet ikke 
fungerer normalt eller er blevet tabt på 
gulvet.

•	 Batteribrug FORSIGTIG – for at forhindre 
batterilækage, der kan resultere i 
personskade, skade på ejendom eller skade 
på enheden:
-	 Installér alle batterier korrekt efter 

tegnene + og –, der er mærket på 
enheden.

-	 Fjern batteriet, når produktet ikke skal 
bruges i længere tid.

-	 Batteriet (installeret batteripakke eller 
installerede batterier) må ikke udsættes 
for voldsom varme, f.eks. sollys, ild eller 
lignende.

-	 Hvis et batteri udskiftes med en 
forkert batteritype, kan det ødelægge 
beskyttelsen;

-	 Bortskaffelse af et batteri ved åben ild, 
placering i en varm ovn eller knusning 
eller opskæring af et batteri kan resultere 
i en eksplosion.

-	 Hvis et batteri efterlades i omgivelser 
med ekstremt høje temperaturer, kan det 
resultere i en eksplosion eller lækage af 
brandfarlig væske eller gas.
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-	 Hvis batteriet udsættes for ekstremt lavt 
lufttryk, kan det resultere i en eksplosion 
eller lækage af brandfarlig væske eller 
gas.

-	 Bland ikke gamle batterier med nye 
batterier. Bland ikke alkaliske, almindelige 
(kulstof-zink) eller genopladelige (Ni-Cad, 
Ni-Mh osv.) batterier.

-	 Batterier indeholder kemiske stoffer. De 
skal bortskaffes korrekt.

-	 Hvis du mistænker, at et batteri er blevet 
synket eller anbragt inde i en kropsdel, 
skal du søge lægehjælp med det samme.

-	 Når du udskifter batterierne, skal du 
altid holde alle nye og brugte batterier 
utilgængelige for børn.

-	 Sørg for, at batterirummet er fastgjort 
fuldstændigt, når du har sat batteriet i 
igen.

-	 Hvis batterirummet ikke kan sikres 
fuldstændigt, skal du holde op med at 
bruge produktet. Hold utilgængeligt for 
børn, og kontakt producenten.

•	 Produktet må ikke udsættes for vanddryp 
eller -stænk.

•	 Afbryderenheden skal være let tilgængelig, 
hvis netstikket eller et apparatstik anvendes 
som afbryderenhed.

•	 Brug produktet sikkert i omgivelser, hvor 
temperaturen ligger mellem 0 °C og 40 °C.

Meddelelse
Overholdelse
Alle ændringer eller modifikationer, der 
udføres på denne enhed, og som ikke 
udtrykkeligt er godkendt af MMD Hong  
Kong Holding Limited, kan ugyldiggøre 
brugerens myndighed til at betjene  
produktet. TP Vision Europe B.V. erklærer 
hermed, at produktet opfylder de vigtigste  
krav og andre relevante bestemmelser i  
RED-direktivet 2014/53/EU og UK Radio  
Equipment Regulations SI 2017 No 1206.  
Du kan finde overensstemmelseserklæringen 
på www.philips.com/support.

Produktet overholder Det 
Europæiske Fællesskabs krav 
vedrørende radiointerferens.

Dit produkt er designet og fremstillet 
med materialer og komponenter af 
høj kvalitet, som kan genanvendes 
og genvindes.

Dette symbol betyder, at 
produktet ikke må kasseres som 
husholdningsaffald, og at det 
skal afleveres på et passende 
indsamlingssted til genbrug. Du 
skal følge lokale regler og aldrig 
bortskaffe produktet sammen med 
almindeligt husholdningsaffald.
Korrekt bortskaffelse af gamle 
produkter er med til at forhindre 
mulige negative konsekvenser for 
miljøet og menneskers sundhed.

Dette symbol betyder, at produkter 
indeholder batterier, der er omfattet 
af EU-forordningen (EU) 2023/1542, 
som ikke kan bortskaffes sammen 
med almindeligt husholdningsaffald. 
Hold dig godt underrettet om det 
lokale særskilte indsamlingssystem 
for elektriske og elektroniske 
produkter og batterier. Du skal følge 
lokale regler og aldrig bortskaffe 
produktet sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. Korrekt 
bortskaffelse af gamle produkter 
er med til at forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljøet og 
menneskers sundhed.
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Varemærker

Auracast™-varemærket og -logoerne er 
varemærker tilhørende Bluetooth SIG, Inc.,  
og enhver brug af sådanne mærker af  
MMD Hong Kong Holding Limited foregår 
under licens.
Andre varemærker og handelsnavne tilhører 
deres respektive ejere.

Bluetooth®-varemærket og -logoerne er 
registrerede varemærker tilhørende Bluetooth 
SIG, Inc., og enhver brug af sådanne mærker 
af MMD Hong Kong Holding Limited foregår 
under licens.

Begreberne HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface og HDMI-logoet er 
varemærker eller registrerede varemærker 
tilhørende HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC og LDAC-logoet er varemærker 
tilhørende Sony Corporation.

Brugen af "Hi-Res Audio"-logoet og “Hi-Res 
Audio Wireless"-logoet foregår under licens 
fra Japan Audio Society.

Foretagelse af uautoriserede kopier 
af kopibeskyttet materiale, herunder 
computerprogrammer, filer, udsendelser 
og lydoptagelser, kan være en krænkelse af 
ophavsret og udgør en strafbar handling. 
Dette udstyr bør ikke anvendes til sådanne 
formål.
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2	 Din trådløse 
hjemmehøjttaler

Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! 
For at kunne udnytte den support, der Philips 
tilbyder, fuldt ud skal du registrere dit produkt 
på www.philips.com/support.

Introduktion
Med denne trådløse hjemmehøjttaler kan du
•	 Afspille lyd fra Bluetooth, Auracast™-
modtager, HDMI ARC, fiberindgang,  
USB-lydindgang, RCA AUX-indgang.

Kassens indhold
Kontrollér og identificér din pakkes indhold:
•	 Højttalere x 2
•	 Højttalerdæksler x 2
•	 Fjernbetjening
•	 AAA-batterier x 2

•	 Vekselstrøms-
ledninger x 4

•	 Sikkerhedsark
•	 Startvejledning
•	 Garantikort

Safety
information

x2

x2 x2

Bemærk

•	 Billeder, illustrationer og tegninger, der vises 
i denne brugervejledning, er kun vejledende. 
Udseendet af det faktiske produkt kan variere.

Montering af højttalerdæksel
Højttalerdækslet er udstyret med en magnet, 
der direkte kan sættes på højttaleren.
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Oversigt over højttaleren
L  Primær højttaler

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Fjernsensor

b	 LED-kontrollampe
•	 Funktionsstatus (se tabellen nedenfor).

c	
•	 Tænd/sluk for enheden.

d	 SOURCE (KILDE)
•	 Skift til kilden Bluetooth/Auracast™-

modtager/HDMI ARC/Optisk indgang/
USB-lyd/AUX-indgang.

•	 Bluetooth-parring.
•	 Ryd historik for Bluetooth-parring.
•	 Scan efter Auracast™ TX-kanaler igen.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDÆR PARRING)
•	 Tryk for at aktivere parringstilstand på 

den sekundære højttaler.
•	 Skift til den næste Auracast™ TX-kanal.

f	 VOLUME (LYDSTYRKE)
•	 Indstil lydstyrke.

g	 OPTICAL IN (OPTISK INDGANG)
•	 Slut til en optisk lydudgang på tv'et 

eller en digital enhed.

h	 HDMI ARC
•	 Slut til HDMI-indgangen på tv'et.

i	 USB AUDIO (USB-LYD)
•	 Opret forbindelse til bærbar computer 

eller pc.

j	 L-AUX IN-R (V-AUX-INDGANG-H)
•	 Tilslut eksterne lydenheder.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAKSIAL TIL SEKUNDÆR)
•	 Brug det koaksiale kabel til at tilslutte 

den sekundære højttaler.

l	 AC IN~ (VEKSELSTRØMSINDGANG)
•	 Tilslut vekselstrømsledningen.
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Funktion Status Mønster
Strøm Standby  Lyser konstant rødt

Sluk  Fra
Bluetooth Parring Blinker blåt (hurtigt)

Tilsluttet Lyser konstant blåt
Frakoblet Blinker blåt (langsomt)

Auracast™ Scanningstilstand Blinker grønblåt (langsomt)
Tilsluttet Lyser konstant grønblåt

Andre kilder HDMI ARC Lyser konstant orange
Optisk indgang Lyser konstant olivengrønt
USB-lyd Lyser konstant limegrønt
AUX-indgang Lyser konstant lyserødt

Forbindelse af trådløs højttaler Parring Blinker hvidt (hurtigt)
Tilsluttet Lyser konstant hvidt (10 sek.)
Frakoblet Blinker hvidt (langsomt)

Tilslutning af kablet højttaler Tilsluttet Lyser konstant grønt (10 sek.)
Afspiller lyd i høj opløsning Lyser konstant gult (10 sek.)
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R  Sekundær højttaler

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Fjernsensor

b	 LED-kontrollampe
•	 Funktionsstatus (se tabellen nedenfor).

c	 PRIMARY PAIRING (PRIMÆR PARRING)
•	 Tryk for at aktivere parringstilstand på 

den primære højttaler.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAKSIAL TIL PRIMÆR)
•	 Brug det koaksiale kabel til at tilslutte 

den primære højttaler.

e	 AC IN~ (VEKSELSTRØMSINDGANG)
•	 Tilslut vekselstrømsledningen.

Funktion Status Mønster
Strøm Standby  Lyser konstant rødt

Sluk Fra
Kilde Bluetooth Lyser konstant blåt

Auracast™-modtager Lyser konstant grønblåt
HDMI ARC Lyser konstant orange
Optisk indgang Lyser konstant olivengrønt
USB-lyd Lyser konstant limegrønt
AUX-indgang Lyser konstant lyserødt

Forbindelse af trådløs højttaler Parring Blinker hvidt (hurtigt)
Tilsluttet Lyser konstant hvidt (10 sek.)
Frakoblet Blinker hvidt (langsomt)

Tilslutning af kablet højttaler Tilsluttet Lyser konstant grønt (10 sek.)

Afspiller lyd i høj opløsning Lyser konstant gult (10 sek.)
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Oversigt over 
fjernbetjeningen

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Tænd/sluk for enheden.

b	 BT (BLUETOOTH)/
•	 Tryk for at vælge tilstanden Bluetooth 

eller Auracast-modtager.
•	 Tryk og hold i mere end 3 sekunder 

for at aktivere/deaktivere tilstanden 
Auracast-udsendelse.

c	 VOL + (LYDSTYRKE +)
•	 Skru op for lydstyrke.

d	
•	 Spring over til det forrige 

musiknummer.
•	 I tilstanden Auracast skal du skifte til 

den forrige ukrypterede udsendelse.
•	 Tryk og hold for at spole hurtigt tilbage.

e	 VOL - (LYDSTYRKE -)
•	 Skru ned for lydstyrke.

f	
•	 Slå lyden fra eller til.

g	 - TREBLE + (- DISKANT +)
•	 Juster diskantniveau.

h	 - BASS + (- BAS +)
•	 Juster basniveau.

i	 OPT/HDMI ARC (OPTISK/HDMI ARC)
•	 Tryk for at vælge kilden Optisk indgang 

eller HDMI ARC.

j	 AUX/USB
•	 Tryk for at vælge kilden AUX-indgang 

eller USB-lydindgang.

k	
•	 Start afspilning, eller sæt afspilningen 

på pause.

l	
•	 Spring over til næste nummer.
•	 I tilstanden Auracast skal du skifte til 

den næste ukrypterede udsendelse.
•	 Tryk og hold for at spole hurtigt frem.

m	 SOUND (LYD)
•	 Vælg lydindstilling (Afbalanceret/

Varm/Lys/Kraftig/Klar/
Brugerdefineret).
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3	 Kom i gang
Følg altid instruktionerne i dette kapitel i den 
rækkefølge, som de er angivet.

Slut til strømforsyningen

Forsigtig

•	 Risiko for skade på produktet! Sørg for, at 
strømforsyningsspændingen svarer til den 
spænding, der er trykt på bagsiden eller 
bunden af enheden.

•	 Risiko for elektrisk stød! Inden du tilslutter 
vekselstrømsledningen, skal du sørge for, at 
stikket er fastgjort ordentligt. Når du tager 
vekselstrømsledningen ud, skal du altid trække i 
stikket, aldrig i ledningen.

•	 Inden du tilslutter vekselstrømsledningen, skal 
du sørge for, at du har gennemført alle de 
andre tilslutninger.

Slut AC IN~-porten på højttaleren til 
strømstikket på stikkontakten ved hjælp af 
den leverede vekselstrømsledning.
	» Når du slutter højttaleren til vekselstrøm, 

lyser LED'en konstant rødt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Klargør fjernbetjeningen
•	 Den medfølgende fjernbetjening giver 

mulighed for at betjene enheden på 
afstand.

•	 Hvis der er forhindringer mellem enheden 
og fjernbetjeningen, kan det stadig være 
umuligt at betjene fjernbetjeningen, selvom 
fjernbetjeningen betjenes inden for den 
effektive rækkevidde på 6 m.

•	 Hvis fjernbetjeningen betjenes i 
nærheden af andre produkter, der 
udsender infrarøde stråler, eller hvis 
andre fjernbetjeningsenheder, der bruger 
infrarøde stråler, bruges i nærheden af 
enheden, fungerer fjernbetjeningen 
muligvis ikke korrekt. På den anden side 
fungerer andre produkter muligvis forkert.

Klargør fjernbetjeningen
Sådan indsættes batteriet i fjernbetjeningen:
1	Åbn batterirummet.
2	Isæt det medfølgende AAA-batteri med 

korrekt polaritet (+/-) som angivet.
3	Luk batterirummet.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Forholdsregler vedrørende 
batterier
•	 Sørg for at indsætte batterierne med de 

korrekte positive “ ” og negative “ ” 
polariteter.

•	 Brug batterier af samme type. Brug aldrig 
forskellige typer batterier sammen.

•	 Der kan bruges enten genopladelige 
og ikke-genopladelige batterier. Se 
forholdsreglerne på de pågældende 
mærkater.

•	 Pas på neglene, når du fjerner dækslet til 
batterirummet og batteriet.

•	 Tab ikke fjernbetjeningen på gulvet.
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•	 Fjernbetjeningen må ikke rammes af noget 
som helst.

•	 Der må ikke spildes vand eller enhver væske 
på fjernbetjeningen.

•	 Anbring ikke fjernbetjeningen på en våd 
genstand.

•	 Anbring ikke fjernbetjeningen i direkte 
sollys eller i nærheden af varmekilder, der 
afgiver for meget varme.

•	 Tag batteriet ud af fjernbetjeningen, når 
den ikke skal bruges i længere tid, da 
der kan opstå korrosion eller lækage af 
batterivæske og medføre personskade  
og/eller skade på ejendom og/eller brand.

•	 Brug ikke andre batterier end de 
specificerede batterier.

•	 Bland ikke nye batterier sammen med 
gamle batterier.

•	 Der må aldrig genoplades et batteri, 
medmindre det er bekræftet, at det er et 
genopladeligt batteri.

Tænd/sluk
•	 Tryk på  for at tænde for enheden.

	» Produktet skifter til den senest valgte 
kilde.

•	 Tryk på  for at skifte enheden til 
Standbytilstand.

	» LED'en lyser konstant rødt.

Bemærk

•	 Produktet skifter til standbytilstand efter  
15 minutter uden aktivitet.

Indstil lydstyrke
Mens du lytter, skal du trykke på VOL+/- på 
fjernbetjeningen eller dreje VOLUME bag 
på den primære højttaler for at indstille 
lydstyrken.

Vælg din lyd
Du kan vælge den ideelle lyd for din musik.

Vælg effekten Equalizer (EQ)
Tryk på SOUND på fjernbetjeningen for at 
vælge foruddefinerede lydtilstande, der passer 
til din musik: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Indstillinger for lydforbedring
I Afbalanceret equalizer:
-	 Tryk på -TREBLE+ på fjernbetjeningen for at 

indstille intensiteten af diskanthøjttalerens 
udgangslyd.

-	 Tryk på -BASS+ på fjernbetjeningen for 
at indstille intensiteten af bashøjttalerens 
udgangslyd.

	» Hvis indstillingen når den maksimale 
værdi, hører du en meddelelseslyd.

I BRUGERDEFINERET EQUALIZER kan du 
manuelt tilpasse lyden i appen baseret på dine 
præferencer.
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4	 Opret 
forbindelse

Højttalerforbindelse
Brug en af følgende metoder til at forbinde 
højttalerne.

Automatisk parring
Tryk på  for at tænde for den primære 
højttaler, hvorefter den primære og 
sekundære højttaler automatisk parres med 
hinanden.
	» Du hører talebeskeden.
	» LED blinker hvidt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Hvid Hvid

Tips

•	 Tryk ikke på knappen PRIMARY PAIRING eller 
SECONDARY PAIRING bag på højttaleren, 
undtagen til manuel parring.

Manuel parring
1	Tænd for enheden, tryk og hold på 

SECONDARY PAIRING bag på den primære 
højttaler i 3 sekunder og på PRIMARY 
PAIRING bag på den sekundære højttaler i  
3 sekunder for at aktivere parringstilstand 
for den primære og sekundære højttaler.

	» Du hører talebeskeden.
	» LED blinker hvidt.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Tryk igen på SECONDARY PAIRING og på 
PRIMARY PAIRING bag på højttalerne for at 
bekræfte parringen.

	» Du hører talebeskeden.

3	Når forbindelsen er oprettet, lyser LED'en på 
både den primære og sekundære højttaler 
konstant hvidt.

Hvid Hvid

Bemærk

•	 Når den primære og sekundære højttaler parres 
trådløst, genopretter højttalerne forbindelse 
automatisk, når de genstartes (tændt/slukket).

Kabeltilsluttet forbindelse
Tilslut COAXIAL TO SECONDARY bag på den 
primære højttaler og COAXIAL TO PRIMARY 
bag på den sekundære højttaler med et 
koaksialt lydkabel (leveres ikke).
	» Når den primære og sekundære højttaler 

kabelforbindes, lyser LED'en på begge 
højttalere grønt.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Grøn Grøn
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Bluetooth®-forbindelse

1	Tryk på BT/  for fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden Bluetooth.

	» LED'en blinker blåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

2	Slå Bluetooth til på Bluetooth-enheden, og 
søg efter og vælg [Philips Fidelio FA3] for 
at oprette forbindelsen.

3	Vælg [Philips Fidelio FA3]. 
Hvis forbundet:

	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en lyser konstant blåt.

Philips Fidelio FA3

4	Afspil musik via din enhed.

Brug den medfølgende fjernbetjening til at 
styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken skal 

du trykke på VOL+/-.
•	 For at sætte afspilning på pause/fortsætte 

afspilningen skal du trykke på .
•	 For at springe over til et musiknummer skal 

du trykke på .

Afbryd Bluetooth®
•	 Skift til en anden kilde på enheden;
•	 Deaktiver funktionen fra din Bluetooth®-

enhed.
•	 Tryk og hold på BT/  på fjernbetjeningen 

i 3 sekunder eller på SOURCE bag på 
den primære højttaler i 3 sekunder for at 
afbryde Bluetooth-forbindelsen.
Hvis forbindelsen er afbrudt:

	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en blinker blåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Ryd poster for Bluetooth®-
parring
•	 Tryk og hold på SOURCE bag på 

den primære højttaler i 8 sekunder i 
afbrydelsestilstand.

Bemærk

•	 Den effektive driftsrækkevidde mellem denne 
enhed og din enhed med Bluetooth-funktion er 
ca. 10 meter (fri plads).

•	 Der garanteres ikke kompatibilitet med alle 
Bluetooth®-enheder.

•	 Enhver forhindring mellem enheden og din 
enhed kan reducere driftsrækkevidden.

•	 Hold den væk fra alle andre elektroniske 
enheder, der kan forårsage interferens.

•	 Enheden frakobles også, når din enhed flyttes 
ud over driftsrækkevidden.
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Forbindelse til Auracast™-
modtager

1	Følg vejledningen på din enhed, der 
understøtter Auracast™-udsendelse, for at 
aktivere Auracast™-udsendelse.

2	Tryk på BT/  for fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden Auracast™-modtager.

	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en blinker grønblåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Hvis højttaleren skiftes til tilstanden 
Auracast™-modtager første gang, eller 
stationslisten er tom, begynder højttaleren 
automatisk at scanne, hvorefter den 
ukrypterede udsendelse med det stærkeste 
signal udsendes automatisk.

	» LED'en lyser konstant grønblåt.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Hvis du vil modtage krypterede udsendelser 
på din Auracast™-udsendelsesenhed, 
skal du følge vejledningen til din 
Auracast™-udsendelsesenhed og indtaste 
adgangskoden for din Auracast™-
udsendelsesenhed.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Brug den medfølgende fjernbetjening til at 
styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken 

skal du trykke på VOL+/-.

Bemærk

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet, skal 
du trykke på SOURCE bag på den primære 
højttaler i 3 sekunder for at scanne efter 
Auracast™-udsendelseskanaler igen.

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet til flere 
Auracast™-modtagerkanaler, skal du trykke på 
knappen SECONDARY PAIRING bag på den 
primære højttaler for at skifte til den næste 
ukrypterede Auracast™-udsendelseskanal.

Frakobl Auracast™-modtager
•	 Skift til en anden kilde på enheden;
•	 Deaktiver Auracast™-udsendelse på din 

Auracast™-udsendelsesenhed.
Hvis forbindelsen afbrydes:

	» LED'en blinker grønblåt.

Slut til HDMI ARC

1	Tilslut HDMI ARC-porten bag på den 
primære højttaler til HDMI OUT-porten på 
tv'et med et HDMI-kabel (leveres ikke).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

HDMI ARC HDMI OUT

2	Tryk på HDMI ARC på fjernbetjeningen eller 
på SOURCE bag på den primære højttaler 
for at vælge tilstanden HDMI ARC.

	» LED-kontrollampen lyser konstant 
orange.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Slå HDMI-CEC-handlinger til på dit 
TV. Find nærmere oplysninger i tv'ets 
brugervejledning.
•	 HDMI ARC-stikket på tv'et kan være 

markeret anderledes. Find nærmere 
oplysninger i tv'ets brugervejledning.
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4	Brug et HDMI-højhastighedskabel til 
at slutte HDMI ARC-stikket bag på den 
primære højttaler til HDMI ARC-stikket på 
tv'et.

Bemærk

•	 Dit TV skal understøtte HDMI-CEC og 
funktionen ARC. HDMI-CEC og ARC skal være 
indstillet til Til.

•	 Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC kan 
variere alt efter tv'et. Find nærmere oplysninger 
om funktionen ARC i brugervejledningen til 
dit tv.

•	 Sørg for at bruge HDMI-kabler, der understøtter 
funktionen ARC.

•	 Brug HDMI-kablet med en længde på højst 3 m.

Tilslutning til optisk port

1	Brug et optisk kabel (leveres ikke) til at slutte 
OPTICAL IN-porten bag på den primære 
højttaler til OPTICAL OUT-porten på den 
eksterne lydenhed.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

OPTICAL OUTOPTICAL IN

AUDIO IN

2	Tryk på OPT på fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge optisk tilstand.

	» LED-kontrollampen lyser konstant 
olivengrønt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Bemærk

•	 Brug et optisk kabel med en længde på højst 
3 m.

Opret forbindelse til USB-lyd

1	Tilslut USB AUDIO-porten bag på den 
primære højttaler til USB-porten på den 
bærbare computer/pc'en med et USB-kabel 
(leveres ikke).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

USB AUDIO

2	Tryk på USB på fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden USB-lyd.

	» LED'en lyser konstant limegrønt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Brug den medfølgende fjernbetjening til 
at udføre grundlæggende handlinger på 
højttalerne.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken 

skal du trykke på VOL+/-.
•	 For at sætte afspilning på pause/

fortsætte afspilningen skal du trykke på 
.

•	 For at springe over til et musiknummer 
skal du trykke på .

Bemærk

•	 Brug USB-kablet med en længde på højst 3 m.



16 DA

Slut til hjælpeindgang

1	Slut L-AUX IN-R-porte bag på den primære 
højttaler til AUX OUT-porte på eksterne 
lydenheder med et RCA-kabel (leveres ikke).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Tryk på AUX på fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden AUX-indgang.

	» LED'en lyser konstant lyserødt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Bemærk

•	 Brug RCA-kablet med en længde på højst 3 m.

Nulstilling til 
fabriksindstillinger
Nulstil enheden til standardindstillingerne.

Når højttaleren er tændt, skal du trykke og 
holde på knapperne SOURCE og SECONDARY 
PAIRING bag på den primære højttaler i  
5 sekunder.
	» Du hører talebeskeden.
	» Enheden gendannes til fabriksindstillinger 

og går i standbytilstand.

Bemærk

•	 Der kræves manuel parring af højttalerne efter 
gendannelse af fabriksindstillinger.
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5	 Tilslut Philips 
Fidelio FA3-
højttalere og 
FT1-grammofon

Dette afsnit hjælper dig med at forbinde en 
Fidelio FT1-grammofon og FA3-højttalere.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Tilslutning Gå til side
Auracast™-forbindelse 17

Forbindelse med Bluetooth-indgang 
og -udgang

19

Kabeltilsluttet forbindelse 20

A Auracast™-forbindelse

FT1
1	Tryk på knappen PAIRING/  for at skifte til 

kilden Grammofon/Bluetooth/Disk.

2	I kilden Grammofon/Bluetooth/Disk skal  
du trykke og holde på knappen   
på grammofonen i 3 sekunder eller 
vælge Source Control i appen Philips 
Entertainment ( /Auracast™-udsendelse) 
for at aktivere Auracast™-udsendelse.

Lilla

Gul

I appen Philips Entertainment skal du 
åbne Generelle indstillinger, vælge Public 
(ukrypteret udsendelse) eller Personal 
(krypteret udsendelse) fra Auracast™-sender.

•	 Når der er valgt ukrypteret udsendelse, 
lyser LED 2 konstant lilla, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.

•	 Når der er valgt krypteret udsendelse, 
lyser LED 2 konstant gult, og du hører 
meddelelseslyden fra din grammofon.
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3	Du kan udsende til ethvert produkt med 
funktionen Auracast™. Følg vejledningen 
for at aktivere Auracast™-forbindelse.

4	Hvis Auracast-udsendelseskanalen er 
krypteret, skal Auracast-modtagerprodukter 
indtaste adgangskoden for at kunne lytte 
til den.
•	 Når forbindelsen er oprettet, lyser LED'en 

konstant grønblåt på produkter med 
funktionen Auracast™ (Fidelio FA3).

L

R
Fidelio FA3

Cyan

Cyan

Lilla/gul

5	Tryk på knappen PAIRING/  for at skifte 
mellem Grammofon/Disk/Bluetooth og 
afspille forskellige lydkilder.

Afbryd Auracast™-udsendelse
•	 Tryk og hold på knappen  på din 

grammofon i 3 sekunder for at afslutte 
Auracast-udsendelse fra din grammofon.

	» LED 2 blinker lilla eller gult.

FA3
1	Følg vejledningen på din enhed, der 

understøtter Auracast™-udsendelse, for at 
aktivere Auracast™-udsendelse.

2	Tryk på BT/  for fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden Auracast™-modtager.

	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en blinker grønblåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Hvis højttaleren skiftes til tilstanden 
Auracast™-modtager første gang, eller 
stationslisten er tom, begynder højttaleren 
automatisk at scanne, hvorefter den 
ukrypterede udsendelse med det stærkeste 
signal udsendes automatisk.

	» LED'en lyser konstant grønblåt.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Hvis du vil modtage krypterede udsendelser 
på din Auracast™-udsendelsesenhed, 
skal du følge vejledningen til din 
Auracast™-udsendelsesenhed og indtaste 
adgangskoden for din Auracast™-
udsendelsesenhed.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Brug den medfølgende fjernbetjening til at 
styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken 

skal du trykke på VOL+/-.
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Bemærk

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet, skal 
du trykke på SOURCE bag på den primære 
højttaler i 3 sekunder for at scanne efter 
Auracast™-udsendelseskanaler igen.

•	 Når Auracast™-modtager er forbundet til flere 
Auracast™-modtagerkanaler, skal du trykke på 
knappen SECONDARY PAIRING bag på den 
primære højttaler for at skifte til den næste 
ukrypterede Auracast™-udsendelseskanal.

Frakobl Auracast™-modtager
•	 Skift til en anden kilde på enheden;
•	 Deaktiver Auracast™-udsendelse på din 

Auracast™-udsendelsesenhed.
Hvis forbindelsen afbrydes:

	» LED'en blinker grønblåt.

B Forbindelse med 
Bluetooth-indgang og 
-udgang

FT1
1	Tryk på knappen PAIRING/  for at skifte til 

kilden Grammofon/Disk.

2	I kilden Grammofon/Disk skal du trykke 
på knappen BT OUT for at aktivere 
parringstilstanden Bluetooth-udgang.

	» LED1 blinker hvidt.

Hvid

3	Sørg for, at din enhed med Bluetooth-
funktion er i parringstilstand.

4	Grammofonen begynder automatisk at 
scanne efter og parre med den nærmeste 
enhed med Bluetooth-funktion eller 
enheden med det stærkeste signal.

5	Når forbindelsen er oprettet, hører du 
meddelelseslyden fra grammofonen.

	» LED2 lyser konstant hvidt.

Hvid

Afbryd BLUETOOTH-UDGANG
Tryk og hold på knappen BT OUT på 
grammofonen i 3 sekunder.
	» LED 2 skifter fra at lyse konstant hvidt til at 

blinke hvidt.

Bemærk

•	 Hvis parringen mislykkes, skal du trykke på 
knappen BT OUT igen for at scanne efter 
enheder med Bluetooth-funktion.

FA3
1	Tryk på BT/  på fjernbetjeningen eller på 

SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden Bluetooth og aktivere 
parringstilstanden.

	» LED'en blinker blåt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

Blå
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2	Hvis forbundet:
	» Du hører talebeskeden.
	» LED'en lyser konstant blåt.

Blå

Blå

3	Afspil musik via din enhed.

Brug den medfølgende fjernbetjening til at 
styre afspilningen.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken skal 

du trykke på VOL+/-.
•	 For at sætte afspilning på pause/fortsætte 

afspilningen skal du trykke på .
•	 For at springe over til et musiknummer skal 

du trykke på .

C Kablet forbindelse (via 
RCA-lydkabel)

FT1
1	Slut RCA-kablet (medfølger ikke) til den 

eksterne højttaler.
	» RØDT stik – sættes i udgangen for H-kanal 
(R).
	» HVIDT stik – sættes i udgangen for 
V-kanal (L).

LINE PHONO

2	Sæt kontakten på LINE-udgang bag på 
Fidelio FT1 som vist nedenfor.

LINE PHONO

FA3
1	Slut L-AUX IN-R-porte bag på den primære 

højttaler til AUX OUT-porte på eksterne 
Fidelio FT1 med et RCA-kabel (leveres ikke).

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L - AUX IN - R L - AUX OUT - R

2	Tryk på AUX på fjernbetjeningen eller på 
SOURCE bag på den primære højttaler for 
at vælge tilstanden AUX-indgang.

	» LED'en lyser konstant lyserødt.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING
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SECONDARY

VOLUME
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PRIMARY

SOURCE

Lyserød

Bemærk

•	 Brug RCA-kablet med en længde på højst 3 m.

3	Brug den medfølgende fjernbetjening til 
at udføre grundlæggende handlinger på 
højttalerne.
•	 For at skrue op eller ned for lydstyrken 

skal du trykke på VOL+/-.
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6	 Appen Philips 
Entertainment

Download af appen
Scan QR-koden/tryk på knappen ”Hent”, eller 
søg efter ”Philips Entertainment” i Apple App 
Store eller Google Play for at hente appen.

philips.to/entapp
Appen Philips Entertainment giver dig kontrol 
over den musik, du lytter til. Du kan bruge din 
smarte enhed til nemt at vælge din ønskede 
lydstil, skifte mellem kilder med mere.

Par appen med din højttaler

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO
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VOLUME
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1	Start appen Philips Entertainment på din 
mobilenhed.

2	Sørg for, at Bluetooth-indstillingen er 
aktiveret på din mobilenhed.

3	Hvis du opretter forbindelse mellem appen 
Philips Entertainment og højttaleren første 
gang, bliver du bedt om at parre appen med 
højttaleren.

4	Tryk på SOURCE bag på den primære 
højttaler for at aktivere appen og dermed 
finde og styre den.
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Vælg din lyd
Du kan vælge den ideelle lyd for din musik.

Vælg effekten Equalizer (EQ)
Tryk på ikonet  i appen for at vælge 
foruddefinerede lydtilstande, der passer til 
din musik: BALANCED/WARM/BRIGHT/
POWERFUL/CLEAR/CUSTOM.

Vælg kilde
Tryk på ikonet  i appen for at vælge HDMI 
ARC/Bluetooth/Auracast™ receiver/Optical/
USB Audio/AUX In.
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Modtag ukrypteret 
Auracast™-udsendelse

1	Vælg kilden Auracast™ receiver.

2	Tryk på [Auracast™ broadcasts] for at åbne 
Auracast™-udsendelseslisten.

3	Når der er valgt en ukrypteret 
afspilningskilde fra en mobiltelefon eller 
dongle, vil højttaleren søge efter og oprette 
forbindelse til den.

	» Sørg for at aktivere Auracast™-
udsendelse på din mobiltelefon, dongle 
eller dit produkt.

Modtag krypteret Auracast™-
udsendelse
1	Vælg kilden Auracast™ receiver.

2	Tryk på [Auracast™ broadcasts] for at åbne 
Auracast™-udsendelseslisten.

3	Når der er valgt en krypteret 
afspilningskilde fra mobiltelefonen, 
donglen eller produktet, bliver du bedt om 
at indtaste en adgangskode. Indtast den 
samme adgangskode, som du indtastede, da 
du konfigurerede Auracast™-udsendelse fra 
din mobiltelefon, dongle eller dit produkt.

	» Sørg for at aktivere Auracast™-
udsendelse på din mobiltelefon, dongle 
eller dit produkt.
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Fjernbetjening

Tryk på ikonet  for at åbne og bruge din 
mobilenhed via appen Philips Entertainment 
som en fjernbetjening til at betjene 
højttaleren.

Brugervejledning
Find flere oplysninger om brugen af denne 
enhed ved at trykke på ikonet  i appen, 
hvor du kan finde [User Manual] og [Quick 
Start Guide].

Firmwareopgradering
For at få de bedste funktioner og 
understøttelse skal du opgradere produktet 
med den nyeste version.
Firmware til MCU kan opgraderes til 
den nyeste version via appen Philips 
Entertainment. Gå til Firmware Update, 
og tryk på Download & Update. Hvis 
opgraderingen udgives, er det muligt at trykke 
på ikonet for Download & Upgrade for at gå i 
gang automatisk.
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Når dette produkt er forbundet til appen 
Philips Entertainment, kan det modtage  
OTA-firmvareopdateringer. Opgrader altid 
med den nyeste firmwareversion for at 
forbedre produktets ydeevne.
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7	 Produktspecifi-
kationer

Bemærk

•	 Produktoplysninger kan ændres uden 
forudgående varsel.

Generelle oplysninger
Strømforsyning 100-240 V~, 50/60 Hz
Effektforbrug <30 W
ECO-strømforbrug <0,5 W
Mål (B x H x D) 170 x 303 x 211 mm
Vægt (hovedenhed) 6,798 kg
Driftstemperatur 0-40ºC

Forstærker

Samlet udgangseffekt 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W maks.)

Diskanthøjttalerens 
udgangseffekt

15 W RMS (30 W maks.)/
kanal.

Midwooferens 
udgangseffekt

35 W RMS (70 W maks.)/
kanal.

Frekvenskarakteristik 40 Hz til 40 KHz
Signal til støj-forhold >75 dB
Total harmonisk 
forvrængning ≤1 %

Højttaler
Impedans 8 Ω (diskant)

4Ω (bas)
Diskanthøjttaler 1" diskanthøjttaler med 

titankupel og bagkammer
Midwoofer 5" kegle i glasfiber

Bluetooth®
Bluetooth®-version V5.4
Bluetooth®-profiler A2DP, AVRCP
Bluetooth®-frekvensbånd 2.402-2.480 MHz
Maksimal sendeeffekt ≤9 dBm
Bluetooth®-rækkevidde ca.10 m

Understøttede lydformater

HDMI ARC PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Optisk indgang PCM 44,1 KHz, 48 KHz, 
96 KHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Højttalerforbindelse
Trådløs forbindelse 2,4 GHz
Kabeltilsluttet forbindelse Koaksialt lydkabel

Fjernbetjening
Afstand/vinkel 6 m/30°
Batteritype AAA (1,5Vx2)
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8	 Fejlfinding
Advarsel

•	 Produktets kabinet må aldrig fjernes.

For at bevare garantiens gyldighed må du 
aldrig selv forsøge at reparere produktet. Hvis 
du oplever problemer, mens du bruger denne 
enhed, skal du se følgende punkter, inden du 
anmoder om service. Hvis problemet ikke er 
løst, skal du gå til Philips-webstedet  
(www.philips.com/support). Når du kontakter 
Philips, skal du sørge for, at enheden 
er i nærheden, og at du har model- og 
serienummeret ved hånden.

Ingen strøm
•	 Sørg for, at enhedens vekselstrømsledning 

er tilsluttet korrekt.
•	 Sørg for, at stikkontakten (vekselstrøm) 

tilføres strøm.
•	 Som en funktion til strømbesparelse slukker 

systemet automatisk 15 minutter, efter 
sporafspilningen er slut, og der ikke er 
betjent et betjeningselement.

Ingen lyd eller dårlig lyd
•	 Indstil lydstyrken.
•	 Indstil lydstyrken på den tilsluttede enhed.
•	 Sørg for, at din Bluetooth-enhed er inden 

for betjeningsrækkevidde.

Intet svar fra enheden
•	 Tag vekselstrømsstikket ud, sæt det i igen, 

og tænd derefter enheden igen.
•	 Som en funktion til strømbesparelse slukker 

systemet automatisk 15 minutter, efter 
sporafspilningen er slut, og der ikke er 
betjent et betjeningselement.

Fjernbetjening fungerer ikke
•	 Inden du trykker på en funktionsknap, 

skal du først vælge den rigtige kilde med 
fjernbetjeningen i stedet for hovedenheden.

•	 Reducér afstanden mellem fjernbetjeningen 
og enheden.

•	 Indsæt batterierne, så polariteterne (+/-) er 
justeret som angivet.

•	 Udskift batterierne.
•	 Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren 

på forsiden af enheden.

Lydkvaliteten er dårlig efter tilslutning til en 
Bluetooth-aktiveret enhed
•	 Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt 

enheden tættere på denne højttaler, eller 
fjern evt. forhindringer mellem dem.

Musikafspilning er ikke tilgængelig på denne 
enhed, selv når Bluetooth-forbindelsen er 
oprettet
•	 Enheden kan ikke bruges til trådløst at 

afspille musik gennem denne enhed.

Det er ikke muligt at oprette forbindelse til din 
Bluetooth-enhed
•	 Enheden understøtter ikke de profiler, der 

kræves for denne enhed.
•	 Enhedens Bluetooth-funktion er ikke 

aktiveret. Se brugervejledningen til din 
enhed for at finde ud af, hvordan du 
aktiverer funktionen.

•	 Denne enhed er ikke i parringstilstand.
•	 Dette produkt er allerede forbundet til en 

anden Bluetooth-aktiveret enhed. Afbryd 
forbindelse til den enhed, og prøv igen.

Forbindelsen til den parrede mobilenhed 
oprettes og afbrydes konstant
•	 Bluetooth-modtagelsen er dårlig. Flyt 

enheden tættere på dette produkt, eller 
fjern evt. forhindringer mellem begge 
enheder.

•	 Nogle mobiltelefoner kan muligvis oprette 
forbindelse og afbryde forbindelsen 
konstant, når du foretager eller afslutter 
opkald. Dette angiver ikke en fejlfunktion 
på produktet.

•	 For nogle enheden kan Bluetooth-
forbindelsen deaktiveres automatisk som 
en strømbesparelsesfunktion. Dette angiver 
ikke en fejlfunktion på produktet.
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